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ינוּ:  ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ ינוּ: בֵּא�הִ֥ ה֗וּא יָב֥וּס צָרֵֽ יִל וְ֝ �שֶׂה־חֲָ֑ ים נַֽ         בֵּא�הִ֥
  ד צו פ היבטים לשוניים  

  

  דקדוקי קריאה צו הפטרת פרה וראשון של שמיני  
        וראשון של שמיני  וראשון של שמיני  וראשון של שמיני  וראשון של שמיני          פרה פרה פרה פרה צו הפטרת  צו הפטרת  צו הפטרת  צו הפטרת  דוקי קריאה  דוקי קריאה  דוקי קריאה  דוקי קריאה  דק דק דק דק 

! ו ב   : הטעם נסוג לת"ו תּ֥וּקַד בּֽוֹ אין מפיק בה"א. : מוֹקְדָ֨

כְנְסֵי ו ג   העמדה קלה במ"ם  : בַד֘ -וּמִֽ

  העמדה קלה בתי"ו  : בּוֹ֙ -תּֽוּקַד ו ה

יר הַמִּזְבֵּ֗  ו ח   :  חַ חַ חַ חַ וְהִקְטִ֣

  וְהִקְטִיר הַמִּזְבֵּחָה  בשאר מקומות

נָּה ו יא אכְלֶ֔ ֹֽ   הכ"ף בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהספרים  : י

  
  בשחרית שבת שניעליית ו יב  

ל ו יד ֽ�ת-ַ     : החי"ת בחטף ולא בשווא נח. מַחֲבַ֗

נָּה כֶת תְּבִיאֶ֑ ה מֻרְבֶּ֣ מֶן תֵָּ�שֶׂ֖    : בַּשֶּׁ֛

ה בתיבת טעם טפחא   כֶת , המפסיק בטעות בתיבתתֵָּ�שֶׂ֖   משבש את משמעות הפסוק מֻרְבֶּ֣

ר ו טו   התי"ו בקמץ קטן  : תָּקְטָֽ

יט נָּה ו  יאֹכְלֶ֑ א  מְחַטֵּ֥ ובכ"ף   : הַֽ במ"ם  פתח  חטף  לקרא  אין  נע,  בשווא  אחריה  והמ"ם  בה"א  געיה 

ה   בהתאמה, אלא שווא נע וכן הוא בהמשך ז ג מְכַסֶּ֥   ועוד  הַֽ

גֶד אֲשֶׁר֙ יִזֶּ֣ה- יִזֶּ֤ה מִדָּמָהּ֙ ַ�ל ו כ   : בשתי הפעמים היו"ד בחירק והקורא בפתח משנה משמעות הַבֶּ֔

ישׁ-אֶת ז ח לַת אִ֑ ֹ֣�  טעם נסוג אחור לעי"ן  : 

אָפֶה֙  ז ט העמדה קלה בתי"ו להדגשת הצירי שלא יישמע משקל פעיל. ומטעם זה להיזהר לא להבליע  : תֵּֽ

  את הקמץ באל"ף 
  

  שלישיעליית ז יא  

הְיֶה֑ ז יח ב ל֖וֹ פִּגּ֣וּל יִֽ א יֵחָשֵׁ֛ ֹ֧     להסמיכה לתיבה שלפניה שיישמע:    ל֖וֹ  יש להחיש את קריאת תיבת  : ל

  לא יחשב, לו פגול יהיה ולא:  לא יחשב לו, פגול יהיה 

שֶׂב  שׁ֥וֹר  ז כג ז וְכֶ֛ ֖�  בקמץ רק לפני התיבה השלישית ולא בתיבה השנייה   : וא"ווֵָ

  המ"ם בקמץ קטן  : מָשְׁח֣וֹ ז לו

  
  רביעי עליית ח א  

ד ח ז   האלף בשווא נח ויש לעצור מעט בקריאת המילה הבאה  : וַיֶּאְפֹּ֥

  
  חמישי עליית ח יד  

  
   ששיעליית ח כב  

  
  שביעי עליית ח ל  

  

את ֹ֔   ת' # 'מְ האלף אינה נקראת, כאילו כתוב   : מְל

  
  הפטרת שבת פרה יחזקאל לו טז: הפטרת שבת פרה יחזקאל לו טז: הפטרת שבת פרה יחזקאל לו טז: הפטרת שבת פרה יחזקאל לו טז: 
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ם יז ילוֹתָ֑   לותם' - עלי - קלות בבי"ת ובלמ"ד הראשונה, יש לקרא 'ובהעמדות   : וּבֲַ�לִֽ

ים יט   הטי"ת בשווא נח  ׃שְׁפַטְתִּֽ

ר  כא   העמדה קלה בבי"ת  : בֶּאֱמֹ֤

י כג נע. : בְּהִקָּדְשִׁ֥ שווא  ובדל"ת  גדול  בקמץ  ם הקו"ף  למצוא  לְֵ�ינֵיהֶֽ אפשר  עדיין  להיות,  צריך  כן  ׃ 

  חומשים משובשים שכתוב בהם לעיניכֶם.

םגִּלּ֥וּלֵ -וּמִכָּל כה   מרכא, כהטעמה משנית, תחת הלמ"ד הראשונה  : יכֶ֖

ה כו   יש להקפיד על הפרדת התיבות (בין חי"ת לחי"ת)  : וְר֥וMַּ חֲדָשָׁ֖

  טעם נסוג אחור ליו"ד להשמיע את הה"א;   : וִהְיִ֤יתֶם כח

ם לא טתֶֹם֙   על אף הקושי, הלמ"ד הראשונה בשווא נח. : וּמַַ�לְלֵיכֶ֖   געיה בקו"ף : וּנְקֹֽ

  והחי"ת בחטף קמץ׃ ה"א בסגול  הֶחֳרָבֽוֹת לג

ה לד   המ"ם בדגש חזק, מלשון שממה וכן הדבר בהמשך הפרק  : הַנְּשַׁמָּ֖

נֲשַׁמּ֥וֹת לה   בתוכנת הכתר הנו"ן בחטף פתח, יש לקרוא שווא נע ובכל מקרה, הנו"ן איננה דגושה  : וְהַֽ

שׁ  לז   האל"ף בחירק  : אִדָּרֵ֥

    
  ראשון של שמיני: ראשון של שמיני: ראשון של שמיני: ראשון של שמיני: 

ה ט ד     האל"ף בקמץ  : נִרְאָ֥

א ט ו   הוא"ו בשווא נע ולא בפתח : וְיֵרָ֥

  

  במנחת שבת  שניט ז  
  

  במנחת שבת שלישי ט יא  

הוּ ט טו  יְחַטְּאֵ֖  הוּטֵ נע בגלל הדגש. לא ויחַ   : הטי"ת בשוא וַֽ

  

  

øúåéá ,æåøéæ ïåùì àìà åö ïéà    íå÷îá æøæì êéøö  ה ה ה ה הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ זֹאת תּוֹרַת  זֹאת תּוֹרַת  זֹאת תּוֹרַת  זֹאת תּוֹרַת  é"ùøá :  לב העברי.  
ã"áà ì"æ ùà í"øäî ïåàâä íùá éúòîù .ñéë ïåøñç ùéù   øôëì àá äìåòäã ,øàååâðåà ÷"÷ã

àåäù éîù êøãäîå ,áì øåäøä ïåò ìò éðò ïéáéàëî åéîéù éîå1 ì"ø  ìù åéúåãéî éøçà øäøäî ,
' ä"á÷ä ְרֶך עִי  מַדּוּעַ דֶּ מְעַט נָטָיוּ רַגְלָ ', à áé 'îøé(' ãåã øîàù åîë (  הצָלֵחָ   םרְשָׁ י קִנֵּאתִי  åâå'  י  וַאֲנִי כִּ כִּ

עִים אֶרְאֶ  לוֹם רְשָׁ הוֹלְלִים שְׁ   ', â øåäøä ïåòä ìò æøæì êéøö øúåéá éë äìåòá æåøéæä äæå)- ב âò íéìäú,  (  הבַּ
íééðòá øîåìë ,ñéë ïåøñç ùéù íå÷îá áì.   

  
  .øôåñ èå÷ìé  הההההָעֹלָה הִיא הָעֹלָ הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ הָעֹלָה הִיא הָעֹלָ זֹאת תּוֹרַת  זֹאת תּוֹרַת  זֹאת תּוֹרַת  זֹאת תּוֹרַת'ø úà åéãéîìú åìàù :äàéìô ùøãîá àúéà .    ïá éñåé

åëäå .äìåòä úøåú úàæ íäì áéùäå ,àá ãåã ïá éúîéà àîñé÷åäð   ìàøùéî ù÷áî ä"á÷ä äðäã
íëì  çúôà  éðàå  èçî  ìù  åãåçë  çúô  éì  åçúô   êéøö  íãàä  éë  ,íìåà  ìù  åçúôë  çúô  

äëåæ  æàå  àúúìã àúåøòúéàá ìéçúäì  àáä úðéçáá àìéòìã àúåøòúéàì    ïéòééñî øäèì
 äî ,øáãì äéàøå .åúåà  íéîùä ïî ùà ãøåéù ô"òàù åðéöîù  ïî ùà àéáäì äåöî ,çáæîä ìò  

øòáì êéøö ïäëä äéä ïëìå ,èåéãää  ,ì"æ é"øàä áúëå .ø÷åáá ø÷åáá íéöòä    äìòî ìù ùàã
íùâá òâåô åðéàå éðçåø  ëìåùà ìò ååèöð ïë ìòå ,äìëî åðéà ï  úðååë äæå .äìëî äæ ÷øã ,äèîìù  

äìåòä àéä äìåòä úøåú úàæ' áåúëä  óøùð êéàå ,'çáæîä ìò äã÷åî ìò,    ìò  øòéáå' øîà äæ
ø÷áá íéöò ïäëä äéìò  ïéðò àáå .óøùðå äìëð ïë ìòå ,'ø÷áá   ìéçúäì êéøö íãàä éë æîøì äæ  

.äìòîìî äòôùää ãøåé æàå ,äèîìî ,äìåàâä úåøøåòúä ïéðòá àåä ïëå    øøåòúäì äëæð íàù

 

י כָל יָמָיו מַכְאֹבִיהמקרא פ "ע 1   . (קהלת ב, כג) ם כִּ



3 

 

çúôðå åðéîöòî  íéîùä ïî åãé çìùé ä"á÷ä æà ,çúô  îá åðéìàâìääø.  ùøãîä úðåë äæå    åìàù
àîñé÷ ïá éñåé éáø úà åéãéîìú  äæ ÷åñôá íäì äðò ,àá ãåã ïá éúîéà  '  àéä äìåòä úøåú úàæ

ìò äìåòä  ã÷åîèåéãää ïî ùàä é" ò ÷ø ìéìë óøùð äìåòä éë íéàåø åðà íùîù ,'ä,    ô"òàù
äìçúá  êéøö  éë  ,èåéãää  ïî  àéáäì  äåöî  ,íéîùä  ïî  ùà  ãøåéù   ,àúúìã  àúåøòúéà 

îéìù äìåàâì äëæð äèîìî åøøåòúé ìàøùéùëåä .  
  

  . ״ת״א ו״יונתן – הִוא הָעֹלָה,  תּוֹרַת הָעֹלָה.  2הרב ד"ר בנימין פוזן ז"ל

א אוֹרָיְתָא  –״  הָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָה  זֹאת תּוֹרַתב. אונקלוס תרגם ״ עֲלָתָא  ״דָּ עֲלָתָאדַּ עֲלָתָאדַּ עֲלָתָאדַּ   ״הִיא   –״  הָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָה  הִוא״, ״דַּ

זֹאת  ״, שניהם בתרגום מילולי. אבל המיוחס ליונתן תרגם בתוספת דברים: ״עֲלָתָאעֲלָתָאעֲלָתָאעֲלָתָא
עֲלָתָא    –״  הָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָה  תּוֹרַת א אוֹרָיְתָא דַּ אָתְיָ ״דָּ א״ דְּ רָא עַל הִרְהוֹרֵי לִבָּ (זאת תורת   א לְמִכַפְּ

״הִיא    –״  הָעֹלָה הָעֹלָה הָעֹלָה הָעֹלָה   הִואוכן תרגם ״  3, כמדרש חז״ל.העולה שבאה לכפר על הִרהורי הלב)
מִתְעַבְדָ   עֲלָתָא טַוְורָא דְסִינַי״דְּ עֲלָתָא בְּ למדנו  ,(היא העולה הנעשית כעולה בהר סיני)  א כַּ

יָה שעולת סיני לא היתה עולת ראייה אלא עולת התמיד כנאמר ״ מִיד הָעֲשֻׂ עֹלַת תָּ
הַר סִינַי    4, וחז״ל נחלקו בדבר. )å çë øáãîá ( בְּ

ידמה, קשה לי להניח שדברי התרגום נועדו לדייק בהם עד כדי כך, גם  א"הא"הא"הא"ה כן  . לבבי לא 
דברים שנחלקו בהם  בתרגום המדרשי המכונה 'יונתן' יש תוספת מלים, אין צורך להעמיס בהם  

  התנאים.  
    להמרת שם בפוע

מִתּוֹקְדָא   ״ שם עצם, תרגם ״עֲלָתָאמוֹקְדָה מוֹקְדָה מוֹקְדָה מוֹקְדָה         הָעֹלָה עַלג. במקום ״ מִתּוֹקְדָא דְּ מִתּוֹקְדָא דְּ מִתּוֹקְדָא דְּ   (העולה שנשרפת)  ״דְּ
כפועל, וייתכנו לכך שני טעמים: [א] ת״א רמז להלכה ״המזבח מקדש את הראוי 

א(  לו״ ט  זבחים  פסול שעלה    )משנה  דבר  כל  גמליאל,  לרבן  בה תנאים:  שנחלקו 
מכיוון שעלה שוב לא ירד, שהמזבח מקדשו. אבל   –  ואפילו דם ונסכים  –למזבח  

ם  דבר פסול הראוי להשרף, כגון חֵלֶב ובשר, א   לרבי יהושע שהלכה כמותו, רק
מִתּוֹקְדָא; רק הראוי להשרף    שוב לא ירד. הלכה  –עלה למזבח   זו נרמזה בתרגום דְּ

ירד.  הבהרה.   5אם עלה לא  לצורך  בתוצאה  סיבה  להמיר  דרכו  במקום   6[ב]  לכן 

 

  שלום רב,נר"ו נשלחה בטו באדר ב פד. מאוריאל פרנק  הודעה    2

  שנים לפטירתו.   8היום, שושן פורים, מלאו 
    משפחת פוזן ואתר "על התורה", יש מעתה גישה נוחה וחינמית לספר פרשגן (כולל ההערות). ב"ה, בזכות
  :לפרשגן על פרשת ויקרא  הנה קישור

Parshegen/Vayikra/1.1#m7e2nf/https://mg.alhatorah.org/Dual  
 אפ"ר  בשורות טובות,חג שמח ו יפוצו מעיינותיו חוץ!

בן יוחאי אין   . אמר רבי שמעוןהעולהזאת תורת  פרשת צו יט ע״ב: ״  (לקח טוב)פסיקתא זוטרתא    3
י אָמַר אִיּוֹב אוּלַי  וְהֶעֱלָה עֹלוֹתהעולה באה אלא על ידי הרהור הלב שנאמר באיוב   ם כִּ לָּ ר כֻּ בָנַי    חָטְאוּ   מִסְפַּ

לְבָבָם  וּבֵרֲכוּ  ״. ויק״ר פרשה ז ג: ״אמר רשב״י: לעולם אין העולה באה אלא על ) איוב א ה(  אֱלהִֹים בִּ

םלוי מקרא מלא הוא    הרהור הלב, א״ר ר אַתֶּ יחזקאל  (  אֹמְרִים נִהְיֶה כַגּוֹיִם  וְהָעֹלָה עַל רוּחֲכֶם הָיוֹ לאֹ תִהְיֶה אֲשֶׁ

  . ממי אתה למד מבניו של איוב״ (״אהבת יהונתן״).)כ לב
שהיא עולת התמיד שכתובה ראשונה  פרשיםמש אשונה: ״יתד״ה העולה עולה ר יומא לד ע״א 4

הואי   בפרשת פינחס. אי נמי קסבר עולה שהקריבו אבותינו לפני הר סיני עולת תמיד  לכל הקרבנות
דאיכא למ״ד עולת    )ו ע״א(  והיא היתה ראשונה לכל הקרבנות ציבור. ופלוגתא היא בפ״ק דחגיגה

  תמיד הוה ואיכא למ״ד עולת ראייה הוה״ (״אהבת יהונתן״).
המפרש ל"יונתן" ו"באורי אונקלוס". וכך לשון המשנה: "המזבח מקדש את הראוי לו. רבי יהושע   5

עולה שהיא ", מה  היא העולה על מוקדה על המזבחאומר: כל הראוי לאשים אם עלה לא ירד שנאמר "
ראויה לאשים אם עלתה לא תרד אף כל דבר שהוא ראוי לאשים אם עלה לא ירד. רבן גמליאל  

" מה עולה שהיא היא העולה על מוקדה על המזבחאומר: כל הראוי למזבח אם עלה לא ירד שנאמר "
ראויה למזבח אם עלתה לא תרד אף כל דבר שהוא ראוי למזבח אם עלה לא ירד. אין בין דברי  

ן גמליאל לדברי רבי יהושע אלא הדם והנסכים שרבן גמליאל אומר לא ירדו ור' יהושע אומר רב
, שהמיוחס ליונתן  )245("תורה שלמה", כו, מילואים עמ'  ירדו". לכן העירו "אהבת יהונתן" ורמ"מ כשר  

  לָההָעֹ הוא כדעת רבן גמליאל שגם הראויים למזבח כדם ונסכים, אם עלו לא ירדו כמוכח מתרגומו "

מִתּוֹקְדָא], וזה שלא כהלכה. –" עַל מוֹקְדָה א" כשם עצם [ולא: דְּ ית יְקִידְתָּ     "עַל אֲתַר בֵּ
ת לא תליןלדרכו זו ראה להלן ״ 6 עֻלַּ תפְּ עֻלַּ תפְּ עֻלַּ תפְּ עֻלַּ אֲגִירָא אַגְרָאאַגְרָאאַגְרָאאַגְרָא        ״לָא תְבִית ) ויקרא יט יג( ״ שכיר פְּ   .דַּ
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מִתּוֹקְדָא״ על פי התוצאה, בעלותה על המוקד היא  הסיבה ״על מוֹקְדָה״ תרגם ״דְּ
   7״. מוֹקְדָה עַלעַלעַלעַלתיבת ״ נשרפת. ומכיוון שתרגם בפועל השמיט 

לי לתלות מחלוקת תנאים בתרגום. גם לא תמיד ברור מה נתקבל    שיטה זו אינה נראית   .א"הא"הא"הא"ה
     בהערה הובאה דעת המרפא לשון.   להלכה.

הֵי    ״תוספת ״תְּ
חַ ד. ״ זְבֵּ חָא  –״  בּוֹ   תּוּקַדתּוּקַדתּוּקַדתּוּקַד  וְאֵשׁ הַמִּ מַדְבְּ תָא דְּ הֵי יָקְדָא  ״וְאִישָׁ הֵי יָקְדָאתְּ הֵי יָקְדָאתְּ הֵי יָקְדָאתְּ בֵיהּ״. בלשון המקרא אין   תְּ

ואולם אונקלוס מציין את האופי המתמיד    8 צורה המציינת פעולה מתמדת או חוזרת.
מִיד  העזר הֲוָה. מכיוון שלהלן מפורש ״  או החוזר של הפעולה באמצעות פועל אֵשׁ תָּ

חַ  זְבֵּ ה  תּוּקַד עַל הַמִּ הֵי יָקְדָא ״   –״  בו  תּוּקַדתּוּקַדתּוּקַדתּוּקַד, תרגם ״ ״לאֹ תִכְבֶּ הֵי יָקְדָא תְּ הֵי יָקְדָא תְּ הֵי יָקְדָא תְּ מִידבֵיהּ״. וכן להלן ״  תְּ  אֵשׁ תָּ
הֵי יָקְדָא ״ –״ תּוּקַדתּוּקַדתּוּקַדתּוּקַד הֵי יָקְדָא תְּ הֵי יָקְדָא תְּ הֵי יָקְדָא תְּ   9.״תְּ

  

חֲנֶה אֶל מָקוֹם  זרע שמשון.   ן אֶל מִחוּץ לַמַּ שֶׁ גָדִים אֲחֵרִים וְהוֹצִיא אֶת הַדֶּ גָדָיו וְלָבַשׁ בְּ ט אֶת בְּ חֲנֶה אֶל מָקוֹם  וּפָשַׁ ן אֶל מִחוּץ לַמַּ שֶׁ גָדִים אֲחֵרִים וְהוֹצִיא אֶת הַדֶּ גָדָיו וְלָבַשׁ בְּ ט אֶת בְּ חֲנֶה אֶל מָקוֹם  וּפָשַׁ ן אֶל מִחוּץ לַמַּ שֶׁ גָדִים אֲחֵרִים וְהוֹצִיא אֶת הַדֶּ גָדָיו וְלָבַשׁ בְּ ט אֶת בְּ חֲנֶה אֶל מָקוֹם  וּפָשַׁ ן אֶל מִחוּץ לַמַּ שֶׁ גָדִים אֲחֵרִים וְהוֹצִיא אֶת הַדֶּ גָדָיו וְלָבַשׁ בְּ ט אֶת בְּ וּפָשַׁ
àøîâá .).ãé÷ úáù(ïéðî ,ïðçåé 'ø øîà àáà øá àçà áø øîà :   äøåúä ïî íéãâá éåðéùì  ררררטָהוֹ טָהוֹ טָהוֹ טָהוֹ 

' øîàðùופשט את בגדיו ולבש בגדים אחרים  éáã àðúå ,'ø '    ,õøà êøã äøåú äãîì ìàòîùé
à åáøì äøã÷ íäá ìùáù íéãâáì   äéàø äæ øáãì êøåö äî úåù÷äì ùéå .åáøì ñåë íäá âåæîé

  åøîàù äî éôì õøúì ùéå  .êë úðúåð  àøáñäå õøà êøãä íà äøåúä ïî):âë  àîåé(   úà íâù  
  ùáåìù  íéãâáä  åù÷åä  ÷åñôáù  äîî  úàæ  åãîìå  ,ùãå÷  éãâáá  úåùòì  êéøö  ïùãä  úàöåä

äî ,èùåôù íéãâáì ùáåìù íéãâá ùé÷îã ,èùåôù íéãâáì  ì éãâá ïàë óà ùãå÷ éãâá ïìä
' øîåì ãåîìú äî ë"à ,ùã÷אחרים  íäá ìùáù íéãâá ìàòîùé 'ø éáã àðúãë ,íäî íéúåçô ,'

íäá âåæîé ìà åáøì äøã÷    .åáøì ñåëôìå"  êéøöù åðãîìì àá ÷åñôä ø÷éò ïëàù øîåì ùé æ
  éãâá åìà íéãâá åéäéùùãå÷  ]úàöåäáù ìàòîùé 'ø ìù àøáñä úîçî øîàð àìå    éãâá êéøö ïéà ïùãä

ùãå÷[  ùáìù  íéãâáì  ,ïùãä  úàöåäì  ùáåìù  íéãâáä  úà  áåúëä  ùé÷äù  äîî  ãîìð  äæå  ,
íéãîì  åðà  êëîå  ,ïèùåô  äúòå  äìéçúá  ëéøöù ,íúùåã÷á  íéååù  úåéäì  íéãâáä  íúåà  íé
'  úáéú óéñåî ÷åñôä äéä àì íà äúòîåאחרים  åðééä  àì áåù ,íäî íéúåçô åéäéù åðãîìì '

íéøîåà    éøäù éøîâì  íéååù  úåéäì  íéëéøöù íéøîåà åðééä  äáøãàù  íåùî  ,àøáñä  ïî  úàæ
' ÷åñôä øîàù äîî úàæ ãåîìì êøöåä êëìå ,áåúëä ïùé÷äאחרים '  ô òîùîå ïëà .íäî íéúåç

  ,ùãå÷ éãâá åéäéù êéøöù óàù ÷åñôäî åðãîìù øçàî"  íéãâáäî íéúåçô åìà íéãâá åéäé î
ìàòîùé 'ø àá ,íéîãå÷ä    åáøì äøéã÷ íäá ìùáù íéãâáù íåùî øáãä úøáñ úà åðãîìì

íéàåø  åðàù  ïåéëî  ,úàæ  íéøîåà  åðééä  àì  åðîöòî  íìåà .åáøì  ñåë  íäá  âåæîé  ìà    ïùé÷äù
å áåúëäúåãåáòä øàù ìù íéãâáë ùãå÷ éãâá åéäé åìà íéãâá óàù äøåú äãéô÷ä.   

  

מְנָהּ  פרק ו פסוק ח  (פרשת צו)פנים יפות ויקרא   ַ נְחָה וּמִשּׁ מְנָהּ מִסֹּלֶת הַמִּ ַ נְחָה וּמִשּׁ מְנָהּ מִסֹּלֶת הַמִּ ַ נְחָה וּמִשּׁ מְנָהּ מִסֹּלֶת הַמִּ ַ נְחָה וּמִשּׁ   מִסֹּלֶת הַמִּ

 ìù å"éåäã í"àøä ÷ã÷ãå ,äðîù äáøúðù íå÷îî õîå÷ù ïàëî é"ùøôëåומשמנה   ,øúåéî àåä
  ç"ñ÷ 'éñ ç"àá àúéàã äî éôì ùøôì äàøðå[å"ñ]    ïéðñéëá àáä úô ïåâë íéðéî 'äî åá ùéù ìëã

 êøáî ÷áãì àìà àá çî÷ä ïéà íà ìáà ,úåðåæî éðéî àøåá åéìò êøáî ùáãå ïîùá ùåìðù
ïåéëå ,ìëäù åéìò    ì"é÷ã[á çé úåçðî]    äðîù äáøúðù äðîî ùéù åðééä úáëòî äìéìáä ïéàã

  â"äëáå ,÷áãì àìà åðéà äáù úìåñäù ãò ë"ë øúåé äðîù äáøúðù íå÷îá àëéà ð"ä ,øúåé
  äéäé  íâå  ,äçðîä úìåñî äéäé äìéìáäã àø÷ ì"î÷ éëäì ,úìåñä íù ìò àø÷ð õîå÷ä ïéà

äæù  משמנה  äáåøî  äáù  úìåñä  äéäé  ô"ëòã  áéúëã  åðééäå  ,äçðîä  ø÷éòá  å המנחה מסולת 
  äðîù äáéøù íå÷îá äéäú íâå úìåñä ïî ø÷éò õîå÷ä äéäéù:  ומשמנה

  

 

  ״.המזבחהמזבחהמזבחהמזבח        על על על על ״  מחמת הכפלמחמת הכפלמחמת הכפלמחמת הכפל״ מוקדהמוקדהמוקדהמוקדה        על על על על ״  אבל ״מרפא לשון״ סבר שנמנע מלתרגםאבל ״מרפא לשון״ סבר שנמנע מלתרגםאבל ״מרפא לשון״ סבר שנמנע מלתרגםאבל ״מרפא לשון״ סבר שנמנע מלתרגם 7

ה    8 בצורת  כרגיל  הכתוב משתמש  זה  ש,  timperfec  – לצורך  אי אספקט  את  המציין  פועל  ל 
  .) שמות יט יט( ״בקול יעננו יעננו יעננו יעננו     והאלהים ידבר ידבר ידבר ידבר         משההשלמת הפעולה או את אי סיומה, דוגמת ״

  סָלֵיק עַל אַרְעָא״. הֲוָההֲוָההֲוָההֲוָה ״וַעֲנָנָא )בראשית ב ו( ״ואד יעלה מן הארץדוגמאות נוספות ראה בפסוק ״ 9
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העומר.   קָדֹשׁ  מלוא  מָקוֹם  בְּ אָכֵל  תֵּ מַצּוֹת  וּבָנָיו  אַהֲרֹן  יֹאכְלוּ  נָּה  מִמֶּ קָדֹשׁ  וְהַנּוֹתֶרֶת  מָקוֹם  בְּ אָכֵל  תֵּ מַצּוֹת  וּבָנָיו  אַהֲרֹן  יֹאכְלוּ  נָּה  מִמֶּ קָדֹשׁ  וְהַנּוֹתֶרֶת  מָקוֹם  בְּ אָכֵל  תֵּ מַצּוֹת  וּבָנָיו  אַהֲרֹן  יֹאכְלוּ  נָּה  מִמֶּ קָדֹשׁ  וְהַנּוֹתֶרֶת  מָקוֹם  בְּ אָכֵל  תֵּ מַצּוֹת  וּבָנָיו  אַהֲרֹן  יֹאכְלוּ  נָּה  מִמֶּ מוֹעֵד  וְהַנּוֹתֶרֶת  אֹהֶל  חֲצַר  מוֹעֵד  בַּ אֹהֶל  חֲצַר  מוֹעֵד  בַּ אֹהֶל  חֲצַר  מוֹעֵד  בַּ אֹהֶל  חֲצַר  בַּ
  '.בחצר אהל מועד', 'במקום קדוש'  . ïåùìä ìôë á"öåיֹאכְלוּהָ יֹאכְלוּהָ יֹאכְלוּהָ יֹאכְלוּהָ 

àåä äìéëàä ïéðò ìëù éôì äàøéå    'ìëàðä'  úâéøãî áéùäì]äùàå  'éç'  åà  'çîåö' [   Åëåàä ìà'  'ì
]àåäù  'øáãî'[úàìòä ãåñá øàåáîù åîë ,  ,øáãî éç çîåö íîåã úåâéøãîä  ,'ìëåà' àø÷ð äæìå

øáã áéùîù .'ìëåà'ä úâéøãîì åøéæçîå ìëàðä  
  êéùìàá  ùøéô  ïëå'  ÷åñôä ֶּמַעְת וּשְׁ תּאֹבוּ  תּאֹכֵלוּ   בטוּ ם  אִם  èé)  הָאָרֶץ   ,à  åäéòùé) õøàä  áåèù  ,'

äøçáåî  òá àåä úåâéøãîáù éç ì10øîà ïëì ,  'ושמעתם טוב הארץ אם ã'[  ,'תאכלו  אם תאבו 
טוב  øçáî àåä '  äîä ,éç ìòá äæå õøàá øùà íéâåñä  íëìëàî äéäé ,  å' åäæטוב הארץæà  'ù åëæú  , ' תאבו ושמעתם 

  הארץ 
àø÷ð äìéëàã éøä .ã"ëò ,  åøéæçîå ìëàðä ìò øáâúîù äî  .åçåë úçú    äæá æîø äðäå]'תאכלו 

ממנה  ' במקום  יאכלווהנותרת  תאכל  מצות  ובניו  íéòéôùîä קדוש'  אהרן   ùé  úåáéñ  éúùù  ,  
à :øúåðá äùåã÷(    ,'äì áø÷ä øáãî ÷ìç àåäù' åäæåוהנותרת ממנהåðééä '    'øúåð' àéä äçðîäù

 äì  áø÷ä  õîå÷äî'  á(  'קדוש במקום  íå÷îäùתאכל   ,'    úùåã÷ù  øîåìë  'äçðîä  úà  ìëåà'
  äùåã÷ì øúåðä øéæçî íå÷îä  ,]åäìéëà  åçåë úçú åøéæçîå ìëàðä ìò øáâúîù äî àø÷ð[  òéôùîù éôì ,

úùåã÷î åá  ' íéðäëä íâ ïëìå ,ùåã÷ íå÷îבחצר אהל מועד יאכלוה  .'] ìôë äæá áùåéîå   ' ïåùìä במקום
מועד'   , ' שודק אוהל  íãå÷î ,íéðåù íéðéðò éðù íä éë בחצר   ,'    éãé  ìò 'úìëàð' äîöò äçðîäù ìò áåúëä øáéã

ã÷ä íå÷îä øîåìë ,ùå   êë éðôîù øîàå áåúëä óéñåäå ,íåöòå áø äùåã÷ çë äá òéôùî íå÷îäù    íéðäëä íâ ïëì
  ] 'בחצר אוהל מועד יאכלוה '

  
  øîå  óèùå íéîá ë' øä"ï óåñ ñî' ò"æ  ïéðòã úøéáù éìë ñøç ä÷éøîå  äôéèùå÷ו כא חזון איש.  

éìëá  úùçð  àåä  ïéãî  øåòéá  øúåð  àìà  øúåðá  àåäù ïéòá  åøåòéá  äôéøùá  àëäå  òåìáá   äúàø  
äøåúä  ïøåòéá  ä÷éøîá  äôéèùå  äøéáùáå  éìëá  ñøç  ,åäéîå  éèøô  ïéã  äåöîä  ïðéà  éôì   úøåú 
øåòéá   øúåð  ,éøäù  ïéà  àúå÷ôð  åøåòéáá  íà  íéîá  åà  ïééá  ,ïëå  ìùáá  úö÷îá  éìë   äðåòèù  

ä÷éøî äôéèùå  äìë ,ïëå íà òìáð øáãá ïéàù éåàø ìá÷ì äàîåè àù"ö ä÷éøî  äôéèùå  àìå  
äøéáù   éìëá  ñøç  .ïëå   íéùã÷á   íéì÷   øåòéáù   øúåð  åìù  ìëá   íéìùåøé  àëäå   äøæòá  à÷åã  , ìáà 

ø÷éò  äåöîä  àåä  úåöîá  øåòéá  íéùã÷  .àìà  ïéàù  åðà  ïéòãåé  éîòè  äøåúä  éèøôá  öîä äå  ,
äàøðå  ïúåàã  åèòîúðù  ïéãî  ä÷éøî  äôéèùå  ä"ä  ïéàù  ïäéìò   úáåç  øåòéá  ììë  ,óàå  éù" ì  

ìëã  åèòîúðù  ïéãî  ä÷éøî  äôéèùå  åëøöåé  ïåáéì  ïéãë  øúåð  àåäù  äôéøùá  ïëå  á  éìëç ñø ,
ùîëå"ë  åú'  öå  à  ãñ "ä  àìà  ,äìé÷äù  äøåú  úøéáùá  ë  éìçñø  àù"ö  ïåáéì  àå"ë   úåàèçá 

úåéîéðôä  éðôìå  ä÷éøæ  ëå  éìçñø  äðéàù  éåàøíé  ìá÷ì  äàîåè  éäé'  êéøö  ïåáéì  .î"î  äàøð 
 éøîâìã  åèòîúð  éåäã   íòè  øúåð  øáã  äéäù  ììëá  àöéå  ïåãéì  øáãá  ùãçä  ä÷éøîá   äôéèùå  

äøéáùáå ïéàå äúà  ìåëé åøéæçäì åììëì ïéãì úôéøù  íéùã÷  íéìåñô.  
úðåëå  åú'  ö"ì  øù"ì  àäã  êéøöäã  áåúëä  äøéáù  åðééä   óà  äøéáù  ùëå"ë  çäúøæ  úåðåùáë  ,
ìáà  íà  àì  áúë   ììë  éìë ñøç  àì  éåä  ïðéëøöî  äì  ììë  àì  äøéáù  àìå  ïåáéì   öå"ò  ,ùéå   éòì '  
éôì  ãåñé   äæ   ïéðòã  ä÷éøî  äôéèùå  àåä   øåòéð   äî  àäé  ïéã  à  íùúéåì  úàèçå  óåòä  àðä  ìò   ÷ôñä  
øì"é  íéçñô  ëç  à  èòîîã  åäì  òéáîøå   øúåð  ,éòå  'åù "ú  úç "ñ  åà"ç  è÷æ  .íéùã÷  àî÷   éñ'  ì" æ  ÷ñ" â          

úåöî ä÷éøî äôéèùå  øæòáä  
  íéùã÷ à"åæçá)æ"ì ïîéñ àî÷(    ïîéñä óåñáå ,äøæòá äôéèùå ä÷éøî ïéëéøö íéì÷ íéùã÷ã è÷ð

áúë íééøâåñá    ïú÷éøî ïúìéëà íå÷îá é"ô àúôñåúá åì åàøäù íù àéáäå ,êë çéëåäì ãåò
úåçãì íù êéøàäå ,ù"ò ïúôéèùå  ,ù"ééåòéå àúôñåúá ñ"è úåùòìå ìë àéáäì åëøèöé æ"ôìå

êåúì íéì÷ íéùã÷ íäá åìùáúðù íéìùåøéáù íéìëä    ,íù äôéèùå ä÷éøåî úåùòì äøæòä
âä øôåñîù éôëå "ø  î  øéàùäçî  çìù àåäù äîåãîëå äæì ãâðúä çîù øåà ìòá ì"öæ    åéìà

 åá øåæçì äöø àì ë"ôòàå äæî òãé ì"æ ïøîù òãé ù"åàä ô"ëòå ,àúôñåúä ïî êåôéäì çéëåäì
ñ"è äùòå áì"îëàå àúôñåú.   

  

        ? ? ? ? éðôî éðôî éðôî éðôî         äî äî äî äî         äúååéö äúååéö äúååéö äúååéö         äøåúä äøåúä äøåúä äøåúä         øåáùì øåáùì øåáùì øåáùì         úà úà úà úà         éìë éìë éìë éìë         ñøçä ñøçä ñøçä ñøçä         øùà øùà øùà øùà         äìùåá äìùåá äìùåá äìùåá         åá åá åá åá         úàèçä úàèçä úàèçä úàèçä פניני תרגום יונתן. 
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ùø"é áúë :ìéô  äòéìáäù  úòìáðù   úéùòð úéùòð úéùòð úéùòð         øúåð øúåð øúåð øúåð ,àåäå ïéãä ìëì íéùã÷ ."  
øîåìë  ìëá  ìåùéá  íéùã÷ äòéìáä  úòìáðä  éìëá  øçà  øáòù  ïîæ  úìéëà ÷ä ïáø  àéä ' øúåð  ,'

êëìå íéëéøö ùîúùäì éìëá ùãç àìù ìùåá åá íìåòî .óàå øåáùì úà éìëä åìùéáù åá.  
úà  éøáã  ùø"é  ïúéð  ïéáäì  áá'  íéðôåà  . à à à à  .  .  .  . ïéàù ïéàù ïéàù ïéàù         äøèî äøèî äøèî äøèî         íöòá íöòá íöòá íöòá         úøéáù úøéáù úøéáù úøéáù         éìëä éìëä éìëä éìëä  ,  ,  ,  ,àìà  ïåéëî   äùòðù  

òåìáä  ' øúåð  ,'éøä  éìëäù òåìá  øåñéàá  ,úåéäå  àìå  êééù  ìéòâäì  éìë  ñøç  íåùî åðéàù  ôèìå 
úà åîòè  éøîâì ,éøä  äòéìáäù àì àöú éìëäî íìåòì ,ïëì ïéà äð÷ú  éìëì ,àìå øúåð  àìà  

åøáåùì11.   
áááá  .  .  .  . úåéäù òåìáå  éìëá íòè   íéùã÷ ,ùé øåáùì  úà éìëä éãë øòáì úà øúåðä , ã úøéáù úøéáù úøéáù úøéáù         éìëä éìëä éìëä éìëä        

 äåîë äåîë äåîë äåîë         øåòéáë øåòéáë øåòéáë øåòéáë         øúåðä øúåðä øúåðä øúåðä12121212.   
íåâøú ïúðåé áúåë íòè øçà:  

פֶחָ   ןמָא  וְכָל ַ   רדְּ שּׁ תִתְבַּ בַ   יהּ בֵּ   לדְּ לָ   מְטוֹל,  ריִתְּ לוּ   אדְּ יהּ   ןיְבַשְּׁ ,  ìëå   éìë   ñøç  ìùáúéù  åá  øáùé [  .יחֻלֵּ   בֵּ

 éãëàìù åìùáé åá ïéìåç[ .  
úî" é  øàáúî  ïéàù  ïàë  øåñéà  øúåð  ,ïëàå  øúåî  ìùáì  äæá  íéùã÷  íéøçà  .äáéñäå   íéëéøöù  

øåáùì úà éìëä  àéä úîçî ùéù ùùç   åàåáéù åàåáéù åàåáéù åàåáéù     ìùáì ìùáì ìùáì ìùáì     åá åá åá åá        ïéìåçïéìåçïéìåçïéìåç ,æàå òìáé íéùã÷ åçáïéì.  
öå"á  òåãî  ùé  ïàë  ùùç  ãçåéî  åìùáéù  äæá  ïéìåç  øúåé  ìëî  éìë   úøù  , éëå  íéëéøö   øåáùì   úà  

ìë  éìë  úøùä  ,àìä  ìëá  íéìëä  òåìá  íòè  íéùã÷  ,ùåçéðå  åàåáéù  ìùáì  äæá  ïéìåç?   øúåéáå 
íàù  ùé  ïàë  äòéìá  ìù  íéùã÷  äçåëáù  øåñàì  úà  ïéìåçä  ,à"ë  òåãî  àìù  äéäú  øúåð  , ãöîå  
øúåð ùé øåñàì óà ìåùéá íéùã÷ íéøçà ,àìå ÷ø ïéìåç?  

øåàéá  àìôð  áùééì   úåéùå÷  åìà  áúë  éøîàä  äðéá  )úåëìä  çñô   ïîéñ  é"ç  ã" ä  ùéå  ùøôì(  , íìåòìã  
øåáñ  ú"é  øåñàù  ìùáì  éìëá  ñøç  óà  íéùã÷  ,êà  àì  ïéãî  'øúåð  'àìà  úîçî   íòèä íòèä íòèä íòèä         íåâôä íåâôä íåâôä íåâôä        

 òåìáä òåìáä òåìáä òåìáä        éìëáéìëáéìëáéìëá  ,íéùã÷áã  ùé  ïéã   Èç ÀL Èî Àìä  äìåãâìå ,  éðòùåð  øåñàì  ìåùéá   éìëá  ùéù  åá  íòè   íâôì  
ìë àåäù. ïåéëîå ïéàù éìëì äæ ùåîéù íéùã÷ì ,øöåð  ùùç åàåáéù ùîúùäì åá ïéìåçì .  

ôìå"æ  íòèä  øåñàù  ùîúùäì  åá  ïéìåçì  , åðéà  úîçî  úòéìá   íéùã÷ä  ,éøäù  íòèä  íåâô  åðéàå  
øñåà  ,àìà   àåä  ïåéëî  éìëù  äæ  áùçð  éìëì  úøù  ,øåñàå  ìùáì  ïéìåç  ëáéì  úøù  .åäæå   áúëù 

ú"é  íòèù  úøéáù  éìëä  àåä  éðôî  ùùçä  åàåáéù  ùîúùäì  åá  ïéìåçì  ,àìå  ïéãî  øúåð  ,àìà  
ïåéëî ùéù ïàë ùùç  ãçåéî åàáéù ùîúùäì éìëá ïéìåçì13 .  
äðäå  ïåéëî  äúååéöù  äøåúä  øåáùì   éìëä  ,àìéîî  úåàéöîä  äúéä  øçàìù  ìùáúäù   ïáø÷ä  
éìëá   ñøç  åøáù   úà  éìëä   )ùøáå"é  àøðä  êëù  äéä  ìëá  íéùã÷(  .ïëàå  øàåáî  îâá'  )àîåé  àë.(   ãçàù  
éñéðî  äøæòä  åéä  äøæòäù  äòìá  úà  ìë  íéøáùä  ìù  éìë  ñøçä  ,àìîìàå  äæ  äúéä   äøæòä  

äàìî éøáùá éìë ñøç.  
  

נר"  פולאייס  אֹתָ ו.  ז לה הרב אליעזר  הִקְרִיב  יוֹם  אֹתָ בְּ הִקְרִיב  יוֹם  אֹתָ בְּ הִקְרִיב  יוֹם  אֹתָ בְּ הִקְרִיב  יוֹם  íâøú ñåì÷ðåàå ,øáò ïåùì àåä   àîåéá,  םםםםבְּ
 íãå÷ äøîàð äùøôäù éôì ,ãéúò ïåùì àåäù ïåáø÷éã  àåä øáò ïåùì áéúëã àø÷å ,åáéø÷äù

äøåúá àøå÷äã íåùî åáéø÷äù øçàì àøå÷ .  
íù àìà ,øáò úìåòô ïåùì åðéà áéø÷äã ì"é éìåà ,à"ëçî äøòä    ,äáø÷ä åîë øáãובהערה.  

ì ÷åñô ïìäì ïëå å ֹחו יוֹם מָשְׁ   . íåéá æ"òë ì"é  çùåî àåäù בְּ
    אחרי שהקריבו אינו נראה.   התירוץ שהקורא כבר נמצא .א"הא"הא"הא"ה

 

11  ôìå"æ  øåáñ  ùø"é  óàù  íòèäù   ïúéðä  ìëàîá  àåä   íâôì  ,î"î  ìñåô  íéùã÷á  .åà  øåáñù  ïéàù  íéùã÷á   íòè  
íâôì , ïéòå äøòäá  äàáä.  

12  äðáäë  åæ  ïéáä  ìòá  èä" æ  )éøáãá  ãåã  ïàë(  .öå "á  äî  äìéòåî   äøéáù  åæ  ,àìä  ðîî"ô  íà  ùé   ïàë  äòéìá  ìù  íéùã÷  
éøä  àéä øúåð .äîå ìéòåé úøéáù  éìëä àìä  äòéìáä àì  àöú .íàå ïéà  ïàë úòéìá  íéùã÷ éë  øåáñ ïéàù  äùåã÷  
ìò   òåìáä  , òåãî  êéøö   äøéáù ?  åàëìå  'øåàéáä  äæá  àåä  ) ùîë "ë  éìëä  äãîç(  òù"é   äøéáùä  áùçð  ïéàù   óåñ  

äòéìáä   úàöì  ,øàåáîëå  äãðá  áñ  .íãù  àìù  ãéúò  úàöì  éìëäî  àåðé  àîèî  .åðééäå  òåìáäù  ïôåàá  äæ   áùçð  
åðéàë íìåòá .  

13   ïééò   øôñá  éìë   äãîç  ìôìôîù  àéâåñá  åæ   ïãå   íàä  ììëá   ùé  íòè   íâôì  ìëá  íéùã÷  ,àìäã  ãçà  íéñéðä  åéäù  
ùã÷îá   àåä  àìù   çéøñä   øùá  íéùã÷ä   íìåòî,  òáå" ë   íòèäù  òåìáä   åðéà   íòè  íåâô  .ééò" ù  ïãù  ãåò  íàä   éìë  

ñøç ìåëé  úåéäì éìë úøù .  
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יוֹםמדוע תרגם ״הרב ד"ר בנימין פוזן ז"ל.   יוֹמָ   –   ״ אֹתָם לְכַהֵן לַה׳   הִקְרִיבהִקְרִיבהִקְרִיבהִקְרִיב  בְּ יקָרְבוןּ   א״בְּ יקָרְבוןּ דִּ יקָרְבוןּ דִּ יקָרְבוןּ דִּ   דִּ
א קֳדָם ה׳ שָׁ מָּ יוֹ :  הבא  בפסוק  וכן?  רבים  בלשון,  ״ יָתְהוֹן לְשַׁ חוֹ   ם״בְּ חוֹ מָשְׁ חוֹ מָשְׁ חוֹ מָשְׁ אֹתָם מֵאֵת   מָשְׁ

רָאֵל״   נֵי יִשְׂ יוֹמָא  –בְּ ירַבּוֹן        ״בְּ ירַבּוֹןדִּ ירַבּוֹןדִּ ירַבּוֹןדִּ רָאֵל״? מטעם זה הציע ״אוהב גר   דִּ נֵי יִשְׂ ״: 14יָתְהוֹן מִן בְּ
י, לשון יחיד. וכן בפסוק שלפניו בְּ   ״נראה שהיה קָרֵיבראוי לומר דְרַבִּ יָתְהוֹן,   יוֹמָא דְּ

דֵל אותם״. ואולם המפרשים דחו דבריו כי הם גִּ מנוגדים    כי אל יחיד הוא אשר 
חוֹ״ מוסבים לה׳,    15להערת המסורה.  ו״מָשְׁ ועוד, אם כדעתו שהפעלים ״הִקְרִיב״ 

יוֹם  היה ראוי י ה׳ בְּ ֵ נָיו מֵאִשּׁ חַת בָּ חַת אַהֲרֹן ומִּשְׁ   יב אֹתָם לְכַהֵן הִקְרִ   לכתוב ״זֹאת מִשְׁ
יוֹמָא  –״  אֹתָם  הִקְרִיבהִקְרִיבהִקְרִיבהִקְרִיב  ביום״. לכן ת״א ״לוֹ לוֹ לוֹ לוֹ  יקָרְבוןּ  ״בְּ יקָרְבוןּדִּ יקָרְבוןּדִּ יקָרְבוןּדִּ יָתְהוֹן״ ללמד ש״הִקְרִיב״ מוסב    דִּ

יוֹמָא  49למשה וישראל.  י קָרְבִין   וראה לעיל בפסוק כה הגהת ״לחם ושמלה״ ״בְּ י קָרְבִין דִּ י קָרְבִין דִּ י קָרְבִין דִּ ״  דִּ
    . אחרי הנוסחאות המדויקות שלנו כל הצעה להגהה נדחית .א"הא"הא"הא"ה  .וכן בפסוק הבא

  

קְטֵר    ח טז הרב חיים גריינימן ז"ל. קְטֵר  וַיַּ קְטֵר  וַיַּ קְטֵר  וַיַּ חָ וַיַּ זְבֵּ ה הַמִּ חָ מֹשֶׁ זְבֵּ ה הַמִּ חָ מֹשֶׁ זְבֵּ ה הַמִּ חָ מֹשֶׁ זְבֵּ ה הַמִּ  äùî  ùîù  -   המזבחה  ...ויקטר  áúë  ùø"é        ה ה ה ה מֹשֶׁ
ìë  úòáù  éîé  åìîäíéà  ÷åìçá  ïáì.  äàøð  ìëáã  éãéî  éåàøù  ïåãì  åá  àøáñî  àì  êééù   ìåàùì 

éàî  äåäã   äåä16  , éøäù  ïåãéðä  àøáñá  ,åæå  äøåú ,   ïåãéðäå   äîá   ùîéù  äùî   ìë  éîé   íéàåìéîä  ,
 àåä  éîð  ïåãéð  àøáñá  íà  éãâá  äðåäë  àåä  ÷ø    ] ; עבודה זרה לא א יא ב  תענית בלי  בהדיון בזה ב  א"ה.[

ïéã  íéðäëá  ,åà  íâã  øæ  øùëåäù  úàøåäá  äòù  ùé  åáééçì  éãâáá  äðåäë  ,ùéå   ìóéñåä   àîìòáã 
ùøã  ïéà  íäéãâá  íäéìò  ïéà  íúðåäë íäéìò  ,åðééäå  äæù  óéñåî  לכהנם  ,øéôùå   é"ì  äùîã  àåäù 

øæ øùëåäå äãåáòì øáë ïéà êøåö åì éãâáá äðåäë ,åà ãàîì ÷øã ïäëë äééååù  àðîçø  äúåàì 
 äòù  ,ïééãòå  ïåòè   íéãâá  ,íâå  ùé  ïåãì  éà  ïåòè  éãâá  ïäë  ìåãâ  åà  ïäë  èåéãä  ,îùîåò   ïðéèùôã  
äéì íúä àøáñî ùîéùã ÷åìçá ïáì ,åðééäå àìã êøöåä éãâáì äðåäë.    

  

  הפטרת פרה 
  

  ת פרהושייכותה לפרשבביאור ההפטרה   הרב גור אריה צור נר"ו. 
מגילה   במסכת  אדומה  מובא:  [ל.] בברייתא  פרה  "בשלישית  ומפטירין  וזרקתי  , 

    ."עליכם
הברייתא שמפטירין    וכוונת  השבתות  ארבע  מבין  השלישית  שבשבת  לומר 

כדי   אדומה,  פרה  בפרשת  מפטירין  הפסח,  חג  לקראת  המיוחדות  בפרשות 
להזהיר לבני ישראל להטהר לפני הרגל. ואשר על כן קבעו להפטרתה נבואה  

  הדומה לה ביחזקאל ל''ו.   
על ידי    טהרת הגוףבעוד שפרשת פרה אדומה הציווי הוא על    אלא שבשימת לב,

מֵי  ה  מֵי מַזֵּ ה  מֵי מַזֵּ ה  מֵי מַזֵּ ה  ה - - - - מַזֵּ דָּ ה הַנִּ דָּ ה הַנִּ דָּ ה הַנִּ דָּ ודם  הַנִּ בשר  ב,  שהוא  על  הפטרה  הנביא  מדבר  זאת  טהרה לעומת 
טְהוֹרִים  בידי הקב''ה:  רוחנית מַיִם  עֲלֵיכֶם  י  טְהוֹרִיםוְזָרַקְתִּ מַיִם  עֲלֵיכֶם  י  טְהוֹרִיםוְזָרַקְתִּ מַיִם  עֲלֵיכֶם  י  טְהוֹרִיםוְזָרַקְתִּ מַיִם  עֲלֵיכֶם  י  לּוּלֵיכֶם    וְזָרַקְתִּ גִּ ל  וּמִכָּ טֻמְאוֹתֵיכֶם  מִכֹּל  ם  לּוּלֵיכֶם  וּטְהַרְתֶּ גִּ ל  וּמִכָּ טֻמְאוֹתֵיכֶם  מִכֹּל  ם  לּוּלֵיכֶם  וּטְהַרְתֶּ גִּ ל  וּמִכָּ טֻמְאוֹתֵיכֶם  מִכֹּל  ם  לּוּלֵיכֶם  וּטְהַרְתֶּ גִּ ל  וּמִכָּ טֻמְאוֹתֵיכֶם  מִכֹּל  ם  וּטְהַרְתֶּ

    :אֲטַהֵר אֶתְכֶםאֲטַהֵר אֶתְכֶםאֲטַהֵר אֶתְכֶםאֲטַהֵר אֶתְכֶם
כפי שמובא בפרשת פרה עצמה הביטוי של "זריקת    נראה ההקשר לעין כל,בזה  ו

אמי טהרה":  ֹֽ ה ל י נִדָּ֜ ק -כִּי֩ מֵ֨ ק זרַֹ֤ ק זרַֹ֤ ק זרַֹ֤ א    זרַֹ֤ ה ֖�וֹד טֻמְאָת֥וֹ בֽוֹ ָ�לָיו֙ טָמֵ֣ הְיֶ֔ כן בהפטרה אומר הנביא:    : יִֽ

י   י  וְזָרַקְתִּ י  וְזָרַקְתִּ י  וְזָרַקְתִּ   . עֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִיםעֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִיםעֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִיםעֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִיםוְזָרַקְתִּ
תשובה,   של  רוחנית  לטהרה  הדברים  מכוונים  שבהפטרה  בזה  אלא  וכוונתו 

  .טהרה רוחנית של מעשה התשובה

 

לו במקרא עצמו, כל הצעה להגהה מצדו צריכה להידחות בשתי  שד"ל. ידוע בנטייתו ל'הגיה' במקורות ואפי  14

  ידיים! 
יקָרְבוןּ ג׳: 150קליין, מסורה, עמ׳  15 אֹתָהּ  הַקְרֵב הַקְרֵב הַקְרֵב הַקְרֵב [וְזֹאת] תורת המנחה [: הַקְרֵב, יַקְרִיב, הִקְרִיב דמיתרגם דִּ

נֵי אַהֲרֹן לִפְנֵי ה׳, רויק׳ ו ז],    בְּ הֵמָה אֲשֶׁ ה לַה׳  יַקְרִיב יַקְרִיב יַקְרִיב יַקְרִיב         כי כל אֹכֵל [חֵלֶב מִן הַבְּ ֶ נָּה אִשּׁ זאת משחת  , שם ז כה]  מִמֶּ
יוֹם[אַהֲרֹן וּמִשְׁ  י ה׳ בְּ ֵ נָיו מֵאִשּׁ   , שם ז לה].אֹתָם לְכַהֵן הִקְרִיבהִקְרִיבהִקְרִיבהִקְרִיב חַת בָּ

מה שהיה במשכן למשל או על דבר שאינו נוגע להלכה, מופיע הקושיא 'מאי  שר עולה שאלה בתלמוד על  כא  16

על פירוש    .תלפעמים התשובה היא למסבר קראי, לפרש את המקראומה שהיה היה ואין זה מענינננו!    ה הוה! ודה

    . מקומותכמה ב רש"י לתורה אין בכלל מקום לשאלה זו, אלא שאלה זו מופיעה בתלמוד
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  לכך שחז''ל ראו להסמיך טהרה רוחנית לטהרה הגוף.  ויש ליתן טעם
יש לומר שלמדו לעשות כן מתוך פסוקי התורה עצמה, שכן    מקרא  לולעומקו ש

ה קראה לטהרת מי הנדה של אפר הפרה  עצמה  התורה   הַתּוֹרָ֔ ת  ֣  ולא חקת   חֻקַּ
   .הטהרה או חקת הפרה
דבריו    וסיכום  , כלשונו:לי אֵ צוף דבש אמרֵ   האור החיים הק'  שהטעימנו בזהוכפי  

ָ חטיבה של    ונעשינונבדלנו מן העמים,    התורה  קבלתעל ידי  ש לגבי עליונה    הקְדֻשּׁ
, כי אין אצלם  באהל  מטמאיןשאין  העולם  אומות    אצל  שאין כןמה    ,טומאה וטהרה

  ענין של קבלת התורה. 
מעלה עליהם הכתוב   חקת הטהרה,של  שאם יקיימו מצוה זו  הוסיף  ובדרך רמז  

  . אשר צוה ה' התורהחקת  קיימוכאלו 
מחקת   הוא כעין המשכה של ההשפעה מלמטה למעלה.שר  מֵ אָ יֵ   ולעומקו של מקרא

הדין בהמשכה של ההשפעה  הפרה לחקת התורה.   למטה.והוא  וכפי   מלמעלה 
, חקת התורהשכאשר יקיימו את מצוות התורה שנאמר בה  שמבואר בהפטרה.  

  אשר צוה ה'.    חקת הפרהמעלה עליהם הכתוב כאלו קיימו 
סמיכות הפסוקים  על    ]תוס' שםו   .ברכות טז[  ין מה שדרשו חז''ל במסכת ברכותוהוא כע

בוּ  -מַה יRטֹּ֥ יRאֹהָלֶ֖ יRאֹהָלֶ֖ יRאֹהָלֶ֖ ב    אֹהָלֶ֖ יםיֲַ�קֹ֑ יםכִּנְחָלִ֣ יםכִּנְחָלִ֣ יםכִּנְחָלִ֣ יוּ  כִּנְחָלִ֣   נחלים לאהלים מדוע נסמכו  ]   במדבר כד, ה'ו'[וגו'.    נִטָּ֔

האדם   מעלין את  נחלים  מה  לך  לטהרה,לומר   תורה של    אהליםאף    מטומאה 
    .מכף חובה לכף זכותמעלין את האדם 

לפני ה',   טהרה שתבוא עמה טהרה רוחנית  ,והיא הטהרה הנרצית לפני חג הפסח
י לָכֶם  כפי הבטחת הנביא:   ן  לֵב חָדָשׁ לֵב חָדָשׁ לֵב חָדָשׁ לֵב חָדָשׁ וְנָתַתִּ ה אֶתֵּ ןוְרוּחַ חֲדָשָׁ ה אֶתֵּ ןוְרוּחַ חֲדָשָׁ ה אֶתֵּ ןוְרוּחַ חֲדָשָׁ ה אֶתֵּ כֶם  וְרוּחַ חֲדָשָׁ קִרְבְּ כֶם  בְּ קִרְבְּ ן בְּ כֶם וְאֶת רוּחִי אֶתֵּ קִרְבְּ ן בְּ כֶם וְאֶת רוּחִי אֶתֵּ קִרְבְּ ן בְּ כֶם וְאֶת רוּחִי אֶתֵּ קִרְבְּ ן בְּ   וְאֶת רוּחִי אֶתֵּ

  בב''א. 
  

  
  אנא שלחו את הערותיכם! 

    eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

  (גם גליוננו מופיע שם):הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע  

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx   

  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה    ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  

http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195  

  140390p/?il.co.dirshu.www://http=באתר דרשו     ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם) 

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
    org.maanelashon@infoבכתובת 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  
 


